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As we mark 60 years of nation-building, let
us also celebrate our rich and unique Singapore
Chinese arts and culture - a product of our
multicultural society. The annual Singapore
Chinese Cultural Contribution Award (SCCCA] is
more than an accolade. It is a resounding nod and
recognition from the Singapore Chinese community
for the contributions and efforts of individuals and
organisations in enlivening our Singapore Chinese
arts and culture. Commemorating SG60, this year’s
award also reflects how Singapore Chinese arts
and culture foster our nation’s unity and progress
through inclusive programming and innovation.

My heartiest congratulations to our 2025
SCCCA recipients. As Principal Conductor of the
Singapore Chinese Orchestra (SCOJ, Mr Quek
Ling Kiong contributed to the SCO’s continued
artistic excellence and made Chinese orchestral
music more accessible to all through inclusive
programming. Since its establishment in 1971,
the Siaw-Tao Chinese Seal Carving, Calligraphy
& Painting Society has brought seal carving,
calligraphy and ink-painting to higher levels. To
nurture and promote these traditional art forms,
Siaw-Tao members have also used non-traditional
and fresh ways to express their creativity.

Through their bold and tireless efforts, our
award recipients have displayed commendable
commitment to developing and promoting
Singapore Chinese culture and cultivating the
next generation of arts and cultural practitioners.
| would also like to express my gratitude to the
Judging Panel led by Mr Lim Jim Koon for selecting
the final recipients from a pool of outstanding
nominees.

We look forward to Mr Quek and Siaw-Tao’s
continued good work, which will serve as a guiding
light for others to follow. | am confident our local
Chinese arts and culture community will continue
to flourish and enhance Singapore’s vibrant arts
and cultural scene. Thank you.

Xzt
S AR B FEFRE TS RBISEK
Ms Low Yen Ling

Senior Minister of State
Ministry of Culture, Community and Youth &
Ministry of Trade and Industry
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Mr Ng Siew Quan
Chairman,
Singapore Chinese Cultural Centre

The Singapore Chinese Cultural Contribution
Award (SCCCA) is an annual award that seeks
to give recognition to individuals who and
organisations which have contributed to the
promotion, enrichment and development of
Singapore Chinese culture.

Since the award first started in 2017, a total
of 14 deserving individuals and organisations
have been conferred the award. This year, we
welcome another pair of outstanding individual
and organisation - Mr Quek Ling Kiong and Siaw-
Tao Chinese Seal Carving, Calligraphy & Painting
Society respectively.

Mr Quek is the current Principal Conductor of
the Singapore Chinese Orchestra (SCO) where he
is known for his bold and charismatic approach to
conducting and for bringing Chinese orchestral
music to the masses. Beyond SCO, he is the
Music Director of the Singapore National Youth
Chinese Orchestra and was the Artistic Director
of Singapore’s and Hong Kong's largest inclusive
orchestras - The Purple Symphony in 2015 and
True Colours Symphony in 2019.

Siaw-Tao Chinese Seal Carving, Calligraphy &
Painting Society turns 55 this year and has played
an important role in preserving and promoting the
traditional Chinese arts forms of seal carving,
calligraphy and ink painting over the years. To
reach awider audience and showcase its members’
works, the society organises exhibitions and talks
regularly at Singapore Chinese Cultural Centre
(SCCC) and other venues.

On behalf of SCCC, | would like to extend our
heartiest congratulations to both Mr Quek and
Siaw-Tao. | would also like to extend my gratitude
to Mr Lim Jim Koon, Chairman of the SCCCA
Judging Panel as well as panel members for their
hard work and commitment.

Itis my sincere hope that our SCCCA recipients
- both past and present - will create lasting
legacies and in doing so, inspire more individuals
and organisations to follow in their footsteps and
contribute to the enrichment of the local Chinese
arts and culture scene.
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Mr Lim Jim Koon
Chairman, Judging Panel

The Singapore Chinese Cultural Contribution
Award (SCCCA] is in its eighth year, and this year,
we received a total of 37 nominations from the arts,
heritage, photography, fashion and pop culture
sectors. Out of the 37 nominations, 20 nominations
were for individuals and 17 nominations for
organisations. It is worth noting that the number
of organisation submissions was the highest since
2018, reflecting a growing recognition of local
Chinese cultural contributions by our arts and
cultural groups within the community.

On behalf of the Judging Panel, | would like
to congratulate the recipients of this year’s award
- Mr Quek Ling Kiong and Siaw-Tao Chinese Seal
Carving, Calligraphy & Painting Society.

Mr Quek is the first Principal Conductor of the
Singapore Chinese Orchestra to be born and bred
in Singapore. Hailed as the “People’s Conductor”,
he has more than 25 years of professional musical
experience under his belt. Besides guest-
conducting for overseas orchestras, he is also
passionate about educating the next generation of
musicians and took on the role of Music Director of
the Singapore National Youth Chinese Orchestra.

Established since 1971, Siaw-Tao Chinese
Seal Carving, Calligraphy & Painting Society is
dedicated to the preservation and promotion of
three traditional Chinese art forms: seal carving,
calligraphy and ink painting. The society provides
a platform for artistic creation and exchange,
and holds annual exhibitions showcasing their
members’ works. More importantly, it believes
in driving the development of these art forms in
Singapore by embracing modern thinking, cross-
disciplinary collaborations, and international
exchanges.

| would also like to thank my fellow members
from the Judging Panel for their hard work in
reviewing and assessing all nominations, and
encourage our local Chinese arts and culture
community to continue to nominate deserving
individuals and organisations for the award.

Following the conferment of SCCCA 2025, |
am pleased to announce that the nominations for
SCCCA 2026 are now open.

Singapore Chinese Cultural Contribution Award
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SINGAPORE CHINESE CULTURAL
CONTRIBUTION AWARD

For more information, please visit U EH/ELTE] LI« T RS ool o7.Y)

Conferred by the Singapore Chinese Cultural Centre (SCCC), the Singapore Chinese
Cultural Contribution Award (SCCCA] recognises individuals and organisations from
various cultural fields, who have made outstanding contributions to the promotion,
enrichment, and development of Chinese Singaporean culture.

Selection Criteria
The Judging Panel shall evaluate nominees based on the following criteria:

Cultural promotion efforts Transmission of tradition

Dedication and recogpnition in the field l Innovation and breakthrough







FREE
BT

MEEIFNEERAETN 4+ LKA
HEEE. CAEBEIFHERER, T2
CARHIEE #E, B0 F HEIEER,

feF2023F LB BFEIZ-

BEBI9TFENTF EBERFE, KEAD
NIRRT T R EF . 200244 3%
HMBEERZABESMRBTFZIAKE,
2003 P AFTINR LR AR B (L5 4E BN,
AT HEEEE. 20084, BEEMNHIMZE
ARFERBRIEEE, WEFREFHFINE
ERARIEE.

SEEERTEIRNRE, TN ERE.
B EEIEE DBRERE. T ARREREAM
BBRRE, HEERONEFE IR EIEFRERH
ZARMMEE . BEBIEEREFRPA,
B HEE. B Y. FEIE. Johannes Schiaeflis
Marc Kissoczys Jorma Panula. Kurt Masur
FKirk TrevorFZ N AITIES. 5, FBEE
POHE, BEMEETMEERSE LKA
HERDE. B2004F 5 EEREF LKA
PSR, & H R HESMEmERZ AT T8
ERBFEMI . £2016F 20224 (8], fb1E
AR ZENE R R ERERN TR EEREA
IROFRMER AT R ZEAT— "1F#x" .

PEEBRKUNEENCFHTEMES
BRI IEXAS, B ERTHEDT KR, B
RYWILEFT RS BOEERS BED
FREFMEHGFEH “Concert-In-Progress’ 2
RINERSBIFEH, 2. ATEITIE
FRGAAANES, fhF20155F 5020194
DALEFMNEMEEREER AN
A RE——2 B MEREF “True Colors
Symphony” HZARRM,

DEEOBEERZAEZSUANERE
% Bi& (2013) FAFTON4E A B AR 1 & =2 i
TR (2016) 183, 20194F, FAIHE R A
WIAT "HEEBXNIARFE BEEMX
ARG TR

07



QUEK LING KIONG
PRINCIPAL CONDUCTOR

Quek Ling Kiong is the first Principal
Conductor of the Singapore Chinese Orchestra
(SCO) to have been born and bred in Singapore.
Widely hailed as the “People’s Conductor”, he
has more than 25 years of professional musical
experience under his belt. He assumed the
role of Principal Conductor in 2023, after a
decade as its Resident Conductor.

He began his journey with the SCO in 1997
as its Percussion Principal after graduating
from the Shanghai Conservatory of Music. A
rising star, Quek went on to earn the Singapore
National Arts Council's (NAC) prestigious
Young Artist Award in 2002. As his focus
shifted to conducting, he became SCO'’s first
Conducting Assistant in 2003, before heading
to the Zurich University of the Arts where
he obtained a diploma in advanced studies
in 2008. He took up the baton as the SCO'’s
Associate Conductor upon returning.

Quek is active in the international music
scene, with a robust reputation beyond
Singapore’s shores. He has guest-conducted
esteemed Chinese orchestras such as the
Shanghai Chinese Orchestra, Guangdong
Chinese Orchestra, and the Hong Kong
Chinese Orchestra. He also conducted
symphony orchestras in the Czech Republic
during a residency in Europe. Well-versed
in the musical cultures of East and West, he
counts maestros Tay Teow Kiat, Xia Feiyun,
Tsung Yeh, Johannes Schlaefli, Marc Kissoczy,
Jorma Panula and Kurt Masur and Kirk Trevor
among his diverse mentors.

Besides helming one of the world’s leading
Chinese orchestras, Quek is also passionate

about education. He is the Music Director of the
Singapore National Youth Chinese Orchestra
(SNYCO]) and has conducted it since 2004,
taking it on tours to the Tainan International
Arts Festival, Hsinchu Chinese Music Festival,
and other cities. As Principal Guest Conductor
of Singapore’s Ding Yi Music Company (2016-
2022), he also conceptualised the Ding Yi
Chinese Chamber Music Festival and the
composition festival Composium.

Quek is known for his bold, charismatic
approach to conducting and bringing Chinese
orchestral music to the masses through
innovative programmes and storytelling.
He led the SCO ensemble in sold-out and
acclaimed shows such as the Young Children’s
Concert, Young People’s Concert, Mother’s
Day Concert, and Concert-In-Progress. In
line with his desire to bring music to all, he
became the Artistic Director of Singapore and
Hong Kong’s largest inclusive orchestras - The
Purple Symphony and True Colors Symphony
-1in 2015 and 2019 respectively.

His achievements have garnered him
accolades such as the NAC Cultural Fellowship
(2013) and the Meritorious Award by the
Composers and Authors Society of Singapore
(2016). The Quek Ling Kiong Arts and Culture
Scholarship was also established at the
Singapore Management University in 2019
in honour of his contributions to the arts.
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Siaw-Tao Chinese Seal Carving, Calligraphy
and Painting Society (commonly referred to
as “Siaw-Tao") was established in 1971 and is
dedicated to the preservation and development
of three traditional Chinese art forms: seal

carving, calligraphy, and ink painting.

In the 1970s, Singapore’s art scene was
flourishing. Many young artists were interested
in traditional arts but lacked platforms for
exploration and learning. The Nanyang Academy
of Fine Arts (NAFA) focused primarily on
Western painting, with ink painting offered only
as a minor subject, and seal carving regarded
merely as a supplementary art. As a result,
many young artists had to study under individual

12

mentors. This context led to the founding of
Siaw-Tao, which provided a platform for creation
and exchange in traditional arts.

On May 26, 1971, NAFA students under
the mentorship of Mr. See Hiang To—such as
Tan Kian Por, Tan Kee Sek, and Lee Hock Moh
—officially registered Siaw-Tao as an art
society to promote the development of
seal carving, calligraphy, and painting. On
June 9 of the same year, Siaw-Tao held its
inaugural meeting at the restaurant of the
National Theatre. Tan Kian Por was appointed
founding president, with Tan Kee Sek as vice
president. Advisors included Chen Jen Hao,
See Hiang To, Huang Pao Fang, Wong Jai Ling,



> d

and Chen Chong Swee. In 1991, Pan Shou
was added as an advisor, followed later by
Lee Hock Moh, Koh Mun Hong, Nai Swee Leng,
and Poh Bee Choo, with Wu Yongliang as an
overseas advisor and Goh Choon Kang as
honorary advisor.

Inits early days, Siaw-Tao’s activities mainly
took place at Tan Kian Por’s residence on Kovan
Road, which also served as the registered
address. Members would gather there to
study and discuss seal carving, calligraphy,
and painting. Since its founding, Siaw-Tao has
held annual exhibitions showcasing members’
works. Later, it introduced mid-year small-
format exhibitions and themed exhibitions,
such as letter paper, folding fans, local cuisine,
and colloquialisms, encouraging members to
explore diverse creative directions.

In 2007, Siaw-Tao established the
“Outstanding Work Award” and the “Excellence
Award,” with the latter renamed to the
“Recommended Work Award” in 2022.

Siaw-Tao members have received notable
recognition in the arts community. Lee Hock
Moh (1981), Tan Kian Por (2001), and Koh
Mun Hong (2016) were awarded the Cultural
Medallion, while Tay Bak Chiang received the
Young Artist Award in 2002. In 2025, Siaw-
Tao was honored with the Singapore Chinese
Cultural Contribution Award (Group Category).

In 2014, Tan Kee Sek stepped down as
president (and now serves as honorary
president]), passing the role to Tay Bak
Chiang, marking a generational handover.
Under the new generation’s leadership,
Siaw-Tao members expanded their creative
expressions—integrating non-traditional
pigments into ink painting, incorporating
elements from contemporary life, and using
unconventional materials or non-seal-script
styles in seal carving.

13

To better promote its activities and
members’ artistic perspectives, Siaw-Tao
launched its Facebook page in 2011 and began
publishing the illustrated magazine Tao Sheng
annually from 2016 (except in years when
the society’s journal was published). It also
produced art documentaries for Tan Kee Sek,
Koh Mun Hong, and Tan Kian Por, preserving
and sharing their valuable artistic experiences.

In 2019, Siaw-Tao signed a Visual Arts Venue
Partnership MOU with the Singapore Chinese
Cultural Centre, hosting its annual exhibition
there. In recent years, Siaw-Tao has also actively
leveraged social media to promote members’
works, holding online exhibitions and lectures
to expand its audience.

In its early years, Siaw-Tao was limited by
the lack of a permanent venue. In 1992, Tan
Kian Por expressed regret over this. Finally,
in 2021, Siaw-Tao rented a space on the fourth
floor of Waterloo Centre to establish its first
clubhouse, strengthening administration,
member cohesion, and providing a conducive
environment for creation and exchange—
marking a significant milestone for the society.

Today, Siaw-Tao continues to drive the
development of seal carving, calligraphy, and
ink painting in Singapore, embracing modern
thinking, cross-disciplinary collaborations, and
international exchange to ensure traditional
arts remain vibrant in the modern era.
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TROPHY DESIGN

THE FOUR-COLOURED KNOT
OF CHINESE CULTURE

Inspired by the Chinese cross knot, the
Four-Coloured Knot of Chinese Culture is
made of interlocking strips of jade using
the concept of the mortise-and-tenon
joint from ancient Chinese architecture.

The three-dimensional structure signifies
the profound aspects of Chinese culture.
The final stainless-steel strip is inserted
through the cross-knot configuration
to complete the mortise-and-tenon
structure, symbolising the spirit of
cultural inheritance and continuity
through generations. Trophy is designed
by local sculptor, Yeo Chee Kiong.
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2024 NEFRDZ

Nine Years Theatre

2023 FmEBEIH

Nam Hwa Opera
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Young People’s Performing Arts Ensemble
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The Theatre Practice
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Ding Yi Music Company
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Singapore Association of Writers
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Siong Leng Musical Association
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The Singapore Chinese Cultural Centre
would like to express our appreciation to
the following
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Those who have contributed to the
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1 Straits Boulevard, Singapore 018906
Presented by Singapore Chinese Cultural Centre

IR AR Hl



https://www.youtube.com/@SingaporeCCC
https://www.tiktok.com/@singaporeccc
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